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Источниковедение

Аннотация. Введение. Авраам Кон-
стантин Мураджа д’Оссон (1779–1851) 
был шведским дипломатом, химиком и 
историком, членом Шведской королев-
ской академии наук, почетным членом 
Королевской академии литературы и 
Королевского общества наук в Упсале. 
Шведский дворянин армянского проис-
хождения, он считается одним из самых 
выдающихся представителей монголо-
ведения в Европе. Его монументальное 
исследование «История монголов от 
Чингисхана до Тамерлана», написанное 
на французском языке, впервые было 
опубликовано в 1824 г. в Париже и пере-
издано в 1834–1835 гг. Эта работа стала 
фундаментальной для западного монго-
ловедения, поскольку широко исполь-
зовала исторические источники, ранее 
малоизвестные или вовсе неизвестные в 
европейском востоковедении. Цель ста-
тьи ― осветить жизнь и деятельность 
одного из пионеров европейского мон-
головедения. Материалы и методы. 
Основными источниками исследования 
являются монография д’Оссона, а также 
работы других востоковедов. Результа-
ты. Изучение монографии д’Оссона в 
контексте истории монголоведения, ее 
последующего влияния, а также оценок 
специалистов показывает ее важность 
для развития монголистики в Европе. 
Анализ содержания труда д’Оссона вы-
являет наличие раннего и систематиче-
ского подхода к изучению монгольского 
наследия, что позволяет рассматривать 
его монографию как одно из первых ком-
плексных произведений по данной теме в 
европейской науке XIX в.

Abstract. Introduction. Abraham Constan-
tine Mouradgea d’Ohsson (Muradjayan, 
1779–1851) was a Swedish diplomat, chem-
ist, and historian. He was a member of the 
Royal Swedish Academy of Sciences and 
an honorary member of both the Royal 
Academy of Letters and the Royal Society 
of Sciences in Uppsala. A nobleman of Ar-
menian origin, he is regarded as one of the 
most eminent representatives of Mongolian 
studies in Europe. His seminal work, “The 
History of the Mongols from Genghis Khan 
to Timur”, written in French, was first pub-
lished in Paris in 1824 and republished in 
1834–1835. This work became a milestone 
in Western Mongolian studies, particularly 
due to its extensive use of historical sources 
that were previously little known or entire-
ly unknown in European Oriental scholar-
ship. The aim of the article is to highlight 
the life and work of one of the pioneers of 
the European Mongolian studies. Materials 
and Methods. The main research sources are 
d’Ohsson’s monograph as well as opinions 
of various Orientalists about his work. Re-
sults. By studying d’Ohsson’s monograph 
in the context of the history of Mongolian 
studies and its further life, as well as the way 
specialists appreciated it, its importance in 
the development of Mongolistica in Europe 
becomes obvious. An analysis of the content 
of d’Ohsson’s work reveals the existence 
of the early and systematic approach to the 
study of the Mongolian heritage, which 
makes it possible to consider his monograph 
as one of the first comprehensive works on 
this topic in the European science of the 19th 
century.
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1. Введение
При изучении взаимоотношений между армянами и монголами следует 

упомянуть ученого армянского происхождения, который считается одним из 
первых крупных европейских специалистов по монголоведению. Речь идет о 
государственном деятеле и историке Аврааме Константине д’Оссоне (1789–
1851), чье влияние на востоковедение Европы давно признано. Известный 
русский востоковед В. В. Бартольд в 1925 г. писал, что среди трудов синоло-
гов нет ни одного, который хотя бы отдаленно мог бы сравниться с работой 
А. К. д’Оссона [Бартольд 1925: 171–172]. Советский востоковед А. Ю. Яку-
бовский считал, что А. К. д’Оссон представляет собой целый этап в истории 
изучения монголов и монгольской власти в Средней и Передней Азии; по его 
мнению, только Э. М. Катрмер1 мог соперничать с ним во Франции по качеству 
своих работ по истории монголов. Однако А. Ю. Якубовский подчеркивал, что 
по охвату материала Э.  М.  Катрмер не мог превзойти А.  К.  д’Оссона и без 
всякого преувеличения можно сказать, что «в истории Западной Европы после 
д’Оссона не было ни одной равной ему фигуры в области истории монголов 
как по обширности привлеченных им ближневосточных источников, так и по 
передовому характеру его идей» [Якубовский 1953: 35]. 

Полное имя ученого был Авраам Константин Мураджа д’Оссон, он проис-
ходил из армянской католической семьи Смирны и Константинополя2. Его дед  
Иоанн Мураджаян (Ованнес, Иваннес или Жан Мураджа, 1721–1787) был пер-
вым переводчиком (работал в Шведском консульстве в Смирне, перевел один 
из трудов Исаака Ньютона на армянский), а отец Челепи Игнатий Мураджа-
ян (Игнас Мураджа, 1740–1807) — выдающимся государственным деятелем 
и историком. Игнатий родился в семье армянина и француженки, Люси Клер 
Пажи, которая была дочерью сотрудника консульства в Смирне (скончалась 
в 1794 г.). Игнатий Мураджаян был поверенным в делах Шведского Королев-
ства в Османской империи, занимая посты первого и второго переводчика и 
посланника. В 1787 г. он получил шведский дворянский титул по имени д’Ос-
сон, в честь своего дяди Тосуна. В 1774 г. он женился на католичке-армянке 
Еве3 Кулели (Кулелиян, 1754–1782), дочери османского казначея (сараф) Ав-
раама Кулели (Хулели Паши). У них было двое дочерей и один сын. 

Сын Авраам Константин Мураджа д’Оссон был типичным представите-
лем космополитической эпохи. Рожденный в Османской империи в католи-
ческой армянской семье, он получил начальное образование во французской 
частной школе и продолжил учебу в венском кадетском корпусе; позже служил 
в шведской дипломатической службе во Франции, Испании, Нидерландах и 
Германии; стал одним из ведущих специалистов по монголоведению в Европе, 
женился на нидерландской баронессе Ловисе Сидонии Сертема ван Гровестин 
(1804–1875) и скончался в Берлине.

1 Речь идет о французском востоковеде Этьене Марке Катрмере (Quatrmère, 1782–
1857), который в 1836 г. опубликовал французский перевод «Истории монголов в Пер-
сии» Рашид ад-Дина [Rashid al-Din 1836]. Э. М. Катрмер внес значительный вклад в 
изучение восточных источников, а его труды сыграли важную роль в развитии монго-
ловедения.

2 Биографические данные А. К. д’Оссона в основном изложены по следующему 
источнику: [Svenskt biografisk lexikon 1945: 340–345].

3 В одном румынском источнике имя матери А. К. д’Оссона указано как Репсина, 
т. е. ― Рипсиме (см. [Studii 2002: 367]).
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2. Материалы и методы исследования  
Основным источником исследования стала монография Авраама Констан-

тина д’Оссона «Histoire des Mongols, depuis Tchinguiz-Khan jusqu’a Timour Bey 
ou Tamerlan». Кроме того, были использованы другие тексты самого автора, в 
том числе предисловия и пояснительные записки, отражающие его научный за-
мысел и методологические подходы, а также учитывались современные оцен-
ки специалистов по истории востоковедения, что позволило выявить степень 
влияния А. К. д’Оссона на формирование европейского научного интереса к 
истории Монголии.

Анализ проводился с использованием методов источниковедения, включая 
текстологическое изучение источника, а также контекстуальный анализ упоми-
наемых фактов, связанных с Монгольской империей. Применялся сравнитель-
ный подход для сопоставления с трудами других востоковедов того же периода.

3. Образование, дипломатическая карьера и научная деятельность 
В 1798 г. Авраам Константин д’Оссон стал первым армянином, обучавшим-

ся в Упсальском университете (Швеция). Его шведское образование включало 
изучение мировой литературы, истории Швеции, скандинавской мифологии и 
истории, североевропейской географии, шведской культуры, торговли и даже 
искусства танца. В 1799 г. А. К. д’Оссон поступил на дипломатическую служ-
бу, что совпало с кризисом в Европе в эпоху Наполеона Бонапарта. В 1805–
1808  гг. он работал во Франции, Испании и Пруссии, а затем сопровождал 
шведского дипломата Карла фон Бринкмана в его миссии в Мемеле (ныне ― 
Клайпеда, Литва). Вскоре он вернулся в Севилью, где служил секретарем мест-
ной национальной ассамблеи. Два года спустя А. К. д’Оссон вновь отправился 
в Париж, где работал секретарем шведской дипломатической миссии, а затем 
поверенным в делах (1811–1812) и был назначен дипломатическим агентом 
во время специальной миссии, направленной к герцогу Мекленбургскому, а в 
1814–1816 гг. — секретарем при шведском наследном принце. В 1815 г. он от-
казался от католицизма и принял лютеранство. После этого А. К. д’Оссон был 
назначен шведским посланником в Гааге (1816–1834) и в Берлине (1834–1850). 

С 1793 г. по 1798 г., проживая в Константинополе с отцом, А. К. д’Оссон на-
чал интересоваться Востоком и изучать несколько восточных языков, в частно-
сти персидский. В 1801–1804 гг. в Париже он изучал восточные манускрипты 
и приобрел многие из них. 

Этот выдающийся дипломат-историк начал свою научную деятельность, 
как ни удивительно, с химии и минералогии. Он был близким другом шведско-
го ученого Йёнса Якоба Берцелиуса (1779–1848), изучал химию в его лаборато-
рии и с 1805 г. регулярно работал там как ассистент, проводил анализы минера-
лов и писал исследования о зеленых шпатах. Даже несмотря на его дворянский 
титул, он готовил еду для Й. Я. Берцелиуса (см. [Jorpes 1970: 67]). Во время 
своей дипломатической службы в Нидерландах он продолжал изучать различ-
ные материалы и часто был посредником между Й. Я. Берцелиусом и француз-
скими химиками [Jorpes 1970: 68]. В письмах к Й. Я. Берцелиусу он называл 
его «моим другом» и «братом», а Й. Я. Берцелиус называл А. К. д’Оссона «ма-
леньким бароном» и «маленьким д’Оссоном» (вероятно, из-за небольшого ро-
ста по сравнению с высокими шведами). В 1817 г. они встретились в Париже, 
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и А. К. д’Оссон дипломатическим способом урегулировал разногласия между 
Й. Я. Берцелиусом и французским химиком Жозефом Гей-Люсаком. В том же 
году в журнале «Труды Королевской шведской академии наук» была опубли-
кована статья А. К. д’Оссона «Исследование некоторых минералов» на швед-
ском языке. Она включает описание минералов, таких как гранат из Броддбо, 
малацолит из Бьёрнмюресведен и желтый камень из Паргаса [d’Ohsson 1817: 
206–210]. Несколько лет спустя, снова встретив Й. Я. Берцелиуса в Париже, 
А. К. д’Оссон предложил ему перевести два раздела его нового учебника по 
химии на французский язык. Когда в 1821 г. Авраам Константин переехал в 
Стокгольм, Й. Я. Берцелиус попросил его вернуться в его лабораторию. В 
Шведской академии наук хранится более 70 писем А. К. д’Оссона, написанных 
Й. Я. Берцелиусу 

С помощью Й. Я. Берцелиуса А. К. д’Оссон в 1817 г. стал членом Швед-
ской академии наук, а затем, в 1823 г., был избран в Академию литературы и 
искусств, а с 1828 г. — почетным членом Академического общества в Упсале. 
Для Академии наук он написал несколько обзоров, среди которых «Краткий 
обзор истории химии с древнейших времен», опубликованный в Стокгольме в 
1826 г. на шведском языке [d’Ohsson 1826], а также французское произведение 
о давлении воздуха и гидродинамической теореме, которое было опубликовано 
посмертно в 1852 г. [d’Ohsson 1852].

4. История публикации труда о монголах
Первый шаг А. К. д’Оссона в области востоковедения и, в частности, мон-

головедении был публикацией третьей неизданной части исследования отца, 
Игнаса Мураджа А. К. д’Оссона, под названием «Общий обзор Османской им-
перии» на французском языке в 1820 г. в Париже [d’Ohsson 1787–1820]. Авраам 
Константин д’Оссон выпустил еще один историко-научный том: в 1828 г. в 
Париже был издан его французский перевод путевых заметок арабского путе-
шественника X в. Абу аль-Касима [d’Ohsson 1828].

А. К. д’Оссон считается одним из пионеров в изучении истории монголов 
в Европе. Его труд «История монголов от Чингисхана до Тимура Бея или Та-
мерлана» стала первым крупным исследованием истории монголов на евро-
пейском языке (французском). До него в Европе, конечно, издавались работы о 
монголах; например, в 1756 г. в Париже вышла в свет пятитомная работа фран-
цузского китаеведа и тюрколога Жозефа де Гинья «Общая история гуннов, 
монголов, турков и других восточных татар» [Guignes 1756], в которой осве-
щалась история не только монголов, но и других народов: «В XIII веке большая 
часть Азии и восточные регионы Европы были завоеваны и опустошены наро-
дами Татарии. В этот период столь враждующие друг с другом кочевые на-
роды и племена распространялись, словно яростный поток, по тем странам, 
которые обещали им богатую добычу и покрывали их кровью и разрушениями. 
Человек, который подчинил себе эти жестокие и неистовые потоки, был ког-
да-то лишь вожаком нескольких жалких племен, бродивших по высоким горам, 
где начинаются реки Онон, Керулан и Тола, на юго-востоке от озера Байкал. 
В кровавой борьбе, начавшейся из-за честолюбия многих вождей монгольских 
племен, вышеупомянутый вождь Тэмуджин, вкусив текучесть судьбы, сумел 
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разгромить своих соперников. Когда он подчинил большую часть монгольских 
племен, он успешно покорил другие народы Татарии и провозгласил себя импе-
ратором — каганом, под титулом Чингисхан…» [d’Ohsson 1824: 1, I–II]. 

Работа А. К. д’Оссона была впервые опубликована в 1824 г. в Париже в двух 
томах (под подписью «К. М. д’Оссон», см. [d’Ohsson 1824]), а в 1834–1835 гг. 
в Гааге и Амстердаме вышла переработанная версия в четырех томах под под-
писью «госп. барон К. д’Оссон» [d’Ohsson 1834a; d’Ohsson 1834б; d’Ohsson 
1834в; d’Ohsson 1835]. Новое издание исследования было опубликовано спустя 
год после его смерти, в 1852 г. 

5. Содержание монографии
Исследование этого историка охватывает период двух величайших завое-

вателей — с Чингисхана до Тимура (Тамерлана): внимание ученого сконцен-
трировано преимущественно на истории монгольского государства в Персии 
и Китае, а также в меньшей степени описано присутствие монголов в Арме-
нии, Центральной Азии и Восточной Европе. Автор первым в монголоведении 
широко использовал арабские, персидские, османские, узбекские источники 
(Рашид ад-Дин, Ала-ад-Дин Джувейни, Вассаф аль-Хазрат, Абульгази-хан), а 
также армянские, русские, польские, латинские, немецкие и грузинские хрони-
ки, пользуясь как оригинальными текстами, так и переводами на европейские 
языки. Историк использовал работы 21 автора. Применение этого богатого и 
уникального фактического материала считается главным достоинством работы 
А. К. д’Оссона. 

Авраам Константин д’Оссон отличался высоким уровнем владения персид-
ским, турецким и арабским языками, что позволило ему обращаться к широко-
му кругу первоисточников на восточных языках. Многие из этих источников 
ранее не были представлены в европейской научной литературе, а благодаря 
его работе некоторые из них впервые стали доступны западному читателю. В 
частности в своей монографии он впервые включил переводы значительных 
фрагментов хроники Ибн аль-Асира «Ал-Камил фи-т-та’рих» на французский 
язык, а также опирался на ряд персидских сочинений, не имевших в то время 
европейских версий.

Особое значение представляет и то, что А. К. д’Оссон одним из первых 
ввел в обращение данные из фундаментального труда Рашид ад-Дина «Сбор-
ник летописей», составленного в начале XIV в. при дворе Хулагуидов. Полное 
издание этого сочинения появилось лишь в 1836 г. стараниями Этьена Марка 
Катрмера [Rashid al-Din 1836], тогда как А. К. д’Оссон уже задолго до этого 
использовал его отрывки в переводе.

Систематическая работа с восточными письменными источниками, внима-
тельное сопоставление данных и стремление к научной достоверности позво-
лили А. К. д’Оссону создать труд, который занял важное место в европейской 
историографии Востока. Несмотря на то, что он не владел монгольским язы-
ком и, соответственно, не имел доступа к монголоязычным оригиналам, вклю-
чая «Юань чао би ши» («Тайная история монголов»), еще не переведенную 
в его время, его исследования стали одним из первых значительных этапов в 
изучении истории монгольского государства.
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Следует также отметить, что в формировании научного монголоведения в 
Европе большую роль сыграл Я. Шмидт (1779–1847), владевший монгольским 
языком и начиная с 1815 г. публиковавший специализированные исследования, 
что позволило уже в XIX в. перейти к более глубокой интерпретации ориги-
нальных монгольских источников.

Несмотря на высокую оценку произведения А. К. д’Оссона, востоковеды 
указали на некоторые мелкие недостатки и ошибки в его работе. Например,  
по мнению китаиста Э. Бретшнейдера, А. К. д’Оссон не всегда давал точный 
перевод текстов Рашида ад-Дина и других авторов, а просто пересказывал их 
[Бретшнейдер 2018: 47]. Более того, Э. Бретшнейдер сделал одну поправку, 
опровергнув идентификацию одного героя монгольской истории с другим (см. 
[Бретшнейдер 2018: 9]). В французском переводе Рашида ад-Дина город Кер-
ман был прочитан как Казань [Измайлов 1988: 19]. Н. А. Морозов отмечает, 
что отношение к источникам А.  К.  д’Оссона было совершенно некритично 
[Морозов 2000: 432]: ни один автор не вызывает у него сомнений. Конечно, та-
ких ошибок не избежать в любой научной работе, особенно в таком объемном 
источниковедческом и историческом труде. 

Для армяноведения важно, что А. К. д’Оссон в своей работе многократ-
но упоминает Армению и армян, включая темы монгольского нашествия на 
армянские земли, отношений монголов с Киликийской Арменией, миссии 
царя Хетума I-го в монгольское государство и другие исторические события 
(см. [d’Ohsson 1835: 337–338]). Говоря о Киликийской Армении, он также упо-
минает французский перевод труда историка Хетума Корикосского [d’Ohsson 
1835: 321]. В первой главе второго раздела третьего тома одна часть озаглав-
лена «Походы монголов в Месопотамию, Курдистан, Атропатене, Армению, 
Грузию...», а последняя часть  — «Путешествие Хетума к Мангу» [d’Ohsson 
1835: 67]. Следует отметить, что А. К. д’Оссон не владел армянским языком 
и использовал французские или английские переводы армянских источников. 
Так, в четвертом томе, говоря о монгольском завоевании Армении, он ссыла-
ется на английский перевод «Истории» Микаэла Чамчяна [Chamich 1827] или 
на фрагменты французского перевода (опубликованные в «Nouveau Journal 
Asiatique» (1833, том XII) [d’Ohsson 1824: 77, 100]). А. К. Д’Оссон также ссы-
лается на армянского историографа XIII в. Степаноса Орбеляна — опять же, 
через посреднический французский перевод (Memoires sur l’Armenie de M. St. 
Martin (том II) [d’Ohsson 1824: 268]). К тому времени работы армянских исто-
риков Киракоса Гандзакеци, Григора Акнерца и других, которые содержат цен-
ные упоминания о монголах, еще не были опубликованы, и, соответственно, не 
могли быть отражены в труде А. К. д’Оссона. 

Необходимо также отметить, что другие важные работы европейской мон-
голистики были написаны после исследования А. К. д’Оссона. В частности  
«История Золотой Орды в Кипчаке или монголов в России» австрийца Иозе-
фа фон Хаммера-Пургшталя [Hammer-Purgstall 1840], работу русского Федора 
Эрдмана (1793–1862) «Рашид ад-Дини о тюркских и монгольских народах» 
[Erdmann 1841] и книгу английского ученого сэра Генри Х. Хауорта (1842–
1923) «История монголов с IX по XIX век» [Howorth 1876]. 



125

Источниковедение

6. Последние годы жизни А. К. д’Оссона и посмертные публикации
Последние годы жизни А. К. д’Оссон провел в Берлине, где его дом стал 

местом встреч многочисленных политических деятелей и художников. Он 
скончался в возрасте 72 лет, не оставив наследников, и баронская семья д’Ос-
сонов исчезла после его смерти. «Барон д’Оссон был ученым в самом широком 
смысле слова», — написала шведская центральная газета «Афтонбладет» в его 
обширном некрологе, не забыв также упомянуть о его армянском происхож-
дении [Aftonbladet 1852]. Свою библиотеку он завещал Университету Лунда 
(300 книг и 17 восточных манускриптов), список этих книг и рукописей был 
издан в 1852 г. на немецком языке под заглавием «Каталог библиотеки, остав-
ленной бароном д’Оссоном» [Verzeichniss 1852].

С момента первого издания «Истории монголов» прошло уже 190 лет, од-
нако интерес к этой работе не исчезает. Ее продолжают цитировать в монго-
ловедной литературе, французский оригинал несколько раз был переиздан (по 
нашим данным, последний раз ― в 2002 г. [d’Ohsson 2002]), а также перево-
дят на разные языки. В 1937 г. был издан первый том в переводе на русский 
[д’Оссон 1937]. Японский выдающийся китаист Танака Суичиро перевел важ-
нейшие части работы А. К. д’Оссона на японский язык в двух томах (Токио, 
изд. «Иванами Сётэн», 1936–1938 [d’Ohsson 1936–1938]), и до 1997 г. было 
выпущено десять переизданий. В 1967 г. появилась еще одна японская версия 
работы А. К. д’Оссона, переведенной и комментированной Сагучи Тоору, под 
названием «История Монгольской империи», изданной «Heibonsha Oriental 
Library». Наконец, в 2014 г. первый том труда А. К. д’Оссона был издан в Мон-
голии издательством «Монсудар» в переводе с русского языка, выполненном 
Чойнзонгой Баатаром [д’Оссон 2014]. Естественно, его постоянно упоминают 
и цитируют монгольские исследователи (в том числе армяновед Байарсайхан 
Дашдондог в своей статье на монгольском языке «Исследования Чингисхана в 
западных странах» (см. [Дашдондог 2012: 33–48]).

7. Заключение
Авраам Константин Мураджа д’Оссон, представитель армянской общины 

Константинополя, дипломат шведской короны и франкоязычный исследова-
тель, внес существенный вклад в становление европейского монголоведения. 
Его труд «Histoire des Mongols, depuis Tchinguiz-Khan jusqu’a Timour Bey ou 
Tamerlan» стал одной из первых европейских работ, в которой монгольская 
тема рассматривалась через призму восточных — персидских, арабских и ту-
рецких — письменных источников. Тем самым А. К. д’Оссон значительно рас-
ширил документальную базу европейской науки о Востоке.

Ученый продемонстрировал методологический подход, основанный на 
глубоком изучении оригинальных текстов, их переводе и сопоставлении, что 
предвосхищает научные практики более позднего времени. Особенно важно, 
что при отсутствии знания монгольского языка он, тем не менее, привлек дан-
ные из ключевых трудов восточной историографии, включая сочинения Ибн 
аль-Асира и Рашид ад-Дина, что позволило впервые представить в европей-
ской науке раннюю систематизированную картину истории монгольского го-
сударства.
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Таким образом, вклад А. К. д’Оссона заключается не только в использова-
нии ранее неизвестных источников, но и в формировании историко-культур-
ного представления о монголах как о сложной и развитой цивилизации. Его 
подход заложил основы для будущих исследований.

А. К. д’Оссон остаeтся одной из ключевых фигур раннего этапа монголо-
ведения — ученым, соединившим восточное происхождение, западное образо-
вание и межкультурную перспективу, что делает его наследие актуальным для 
современного сравнительного востоковедения.
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d’Ȯhsson Hinterlassenen Bibliothek. 
Berlin, 1852. 226 p. (In Germ.)

Литература Reference
Бартольд 1925 ― Бартольд В. В. История 

изучения Востока в Европе и России. 
Л.: Ленингр. ин-т живых вост. яз., 
1925. VIII, 318 с.

Bartold V.  V.  The History of the Study 
of the East in Europe and Russia. 
Leningrad: Leningradskij Institut 
Zhivyh Vostochnyh Yazykov, 1925. 
VIII, 318 p. (In Russ.)

Бретшнейдер 2018 ― Бретшнейдер Э. 
Азия и Европа в эпоху средневеко-
вья. СПб.: Свое издательство, 2018. 
280 с.

Bretshneider E. Asia and Europe in the 
Middle Ages. St. Petersburg: Svoe 
Publ., 2018. 280 p. (In Russ.)



129

Источниковедение

Дашдондог 2012 ― Дашдондог Баяр-
сайхан. Өрнөд дэх  Чингис хаан  суд-
лал // Үлэмж Их Чингис Хаан / ред. 
Ж. Болдбаатар, Ш. Чоймаа. Улаанбаа
тар: Соёмбо, 2012. Х. 33–48.

Dashdondog Bayarsaikhan. Genghis Khan 
Studies in the West. In: The Mighty 
Genghis Khan. J. Boldbaatar, Sh. Cho-
imaa (eds.). Ulaanbaatar: Soyombo, 
2012. Pp. 33 –48. (In Mong.)

Измайлов 1988 ― Измайлов И. Л. (ред.), 
Волжская Булгария и монгольское 
нашествие, Казань: Институт языка, 
литературы и истории, 1988. 126 с. 

Izmailov I. L. (ed.). Volga Bulgaria and the 
Mongol Invasion. Kazan: Institute of 
Language, Literature and History, 1988. 
126 p. (In Russ.)

Морозов 2000 ― Морозов Н. А. Новый 
взгляд на историю русского государ-
ства. М.: Крафт+Леан, 2000. 888 с. 

Morozov N. A. A New View on the 
History of the Russian State. Moscow: 
Kraft+Lean, 2000. 888 p. (In Russ.)

Якубовский 1953 ― Якубовский А. Ю., Из 
истории изучения монголов перио
да XI–XIII вв. // Очерки по истории 
русского востоковедения. М.: Инсти-
тут востоковедения АН СССР, 1953. 
С. 31–95. 

Yakubovsky A. Yu., On the History of 
the Study of Mongols in the 11th–13th 
Centuries. In: Essays on the History 
of Russian Oriental Studies. Moscow: 
Institute of Oriental Studies (AS of the 
USSR), 1953. 232 p. (In Russ.)

Aftonbladet 1852 ― Friherre Abraham 
Constantin d’Ohsson. Nekrolog //  
Aftonbladet. 5 januari 1852.

Friherre Abraham Constantin d’Ohsson. 
Nekrolog. Aftonbladet. 5 Januari 1852. 
(In Swed.)

Jorpes 1970 ― Jorpes J. E. Jac. Berzelius: 
His Life and Work. Berkeley; Los 
Angeles University of California Press, 
1970. 156 p. 

Jorpes J. E. Jac. Berzelius: His Life 
and Work. Berkeley; Los Angeles 
University of California Press, 1970. 
156 p.  (In Eng.) 

Studii 2002 ― Studii și materiale de istorie 
medie, Vol. 20. București: Institutul de 
Istorie „Nicolae Iorga”, 2002. 448 p.

Middle History Studies and Materials. Vol. 
20. Bucharest: Institute of History 
“Nicolae Iorga”, 2002. 448 p. (In 
Roman.)

Svenskt biografisk lexicon 1945― Svenskt 
biografisk lexicon. B. XI. Stockholm: 
Albert Bonniers Förlag, 1945. 800 s.

Swedish Biographical Lexicon. Vol. 11. 
Stockholm: Albert Bonniers Förlag, 
1945. (In Swed.)


